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	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	22.021
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Einführung eines vereinfachten Verfahrens zur Vernichtung von Kleinsendungen. Bundesgesetz
OCF. Introduction d’une procédure simplifiée de destruction de petits envois dans le droit de la propriété intellectuelle. Loi fédérale
OCF. Introduce una procedura semplificata per la distruzione di piccole spedizioni nel diritto della proprietà intellettuale. Legge federale
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WBK
CSEC
CSEC
	EJPD
DFJP
DFGP
	Wismer Priska
Piller Carrard
	
	 
	IIIb/IV

	
	22.067
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Ausländer- und Integrationsgesetz. Zulassungserleichterung für Ausländerinnen und Ausländer mit Schweizer Hochschulabschluss
OCF. Loi fédérale sur les étrangers et l’intégration. Admission facilitée pour les étrangers titulaires d’un diplôme d’une haute école suisse
OCF. Legge federale sugli stranieri e la loro integrazione. Ammissione agevolata di stranieri con un di-ploma universitario svizzero
	1
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Silberschmidt
	
	 
	IV

	
	23.053
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Weiterentwicklung des Schengen-Besitzstands (Überwachungsmechanismus)
OCF. Développement de l’acquis de Schengen (mécanisme d’évaluation)
OCF. Sviluppo dell’acquis di Schengen
	1
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Widmer Céline,
Gysin Greta
	
	Glarner 
	IIIb/IV

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Asylpraxis in Bezug auf Afghaninnen»
Session extraordinaire «Pratique en matière d'asile pour les femmes afghanes»
Sessione straordinaria «Prassi in materia riguardo alle donne afghane»
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP 
	
	
	 
	IV

	
	23.4241
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Rutz Gregor. Korrektur der Praxisänderung in Bezug auf Asylgesuche von Afghaninnen
Mo. Rutz Gregor. Demandes d'asile de femmes afghanes. Corriger le changement de pratique
Mo. Rutz Gregor. Correggere il cambio di prassi per le domande d'asilo delle cittadine afghane
	
	


	


	
	
	
	 
	

	
	21.504
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. SPK-N. Bei häuslicher Gewalt die Härtefallpraxis nach Artikel 50 AIG garantieren
Iv.pa. CIP-N. Garantir la pratique pour raisons personnelles majeures visée à l'article 50 LEI en cas de violence domestique
Iv.pa. CIP-N. Garantire la prassi dei casi di rigore secondo l'articolo 50 LStrI in caso di violenza nel matrimonio
	1
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Marti Samira,
Cottier
	
	 
	IIIb/IV

	
	23.3031
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Müller Damian. Intervention in Brüssel, damit Italien endlich das Dublin-Abkommen einhält
Mo. Müller Damian. Intervention à Bruxelles pour que l'Italie respecte enfin l'accord de Dublin
Mo. Müller Damian. Intervenire a Bruxelles affinché l'Italia rispetti finalmente l'accordo di Dublino
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Pfister Gerhard
	
	Widmer Céline 
	IV

	
	23.3032
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Müller Damian. Rückführungen nach Algerien. Forcierung der Zusammenarbeit im Bereich der Rückkehr dank der Anwendung von Artikel 25a des Schengener Kodex
Mo. Müller Damian. Coopération en matière de retour. Débloquer la situation avec l'Algérie au moyen de l'article 25bis du code Schengen
Mo. Müller Damian. Cooperazione in materia di ritorno. Sbloccare la situazione con l'Algeria tramite l'articolo 25bis del codice dei visti
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Pfister Gerhard
	
	Glarner 
	IV

	
	23.3082
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Salzmann. Rückführungsoffensive und konsequente Ausweisung von Straftätern und Gefährdern
Mo. Salzmann. Offensive de rapatriement et expulsion systématique des délinquants et des personnes dangereuses
Mo. Salzmann. Offensiva nell'ambito dei rimpatri ed espulsione sistematica degli autori di reati e delle persone potenzialmente pericolose
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Pfister Gerhard
	
	Bircher 
	IV

	
	23.3096
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Germann. Aussetzung des Resettlement-Programms 2024/25
Mo. Germann. Suspendre le programme de réinstallation 2024/25
Mo. Germann. Sospendere il programma di reinsediamento 2024/25
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Pfister Gerhard
	
	Bircher 
	IV

	
	23.3176
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Müller Damian. Rückführung von Eritreern, deren Asylantrag abgelehnt wurde. Lancierung eines Pilotprojekts in einem Drittstaat
Mo. Müller Damian. Rapatriement des requérants d'asile érythréens déboutés. Lancement d'un projet pilote dans un pays tiers
Mo. Müller Damian. Rimpatrio degli Eritrei la cui domanda d'asilo è stata respinta. Avvio di un progetto pilota in uno Stato terzo
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Pfister Gerhard
	
	Silberschmidt
	IV

	
	23.3636
	s
	DE
FR
IT
	Mo. FK-S. Kapazitätsplanung im Asylbereich umfassend angehen
Mo. CdF-E. Adopter une approche globale pour la planification des capacités dans le domaine de l'asile
Mo. CdF-S. Affrontare in modo completo la pianificazione delle capacità nell'ambito dell'asilo
	
	


	FK
CdF
CdF
	EJPD
DFJP
DFGP
	Wyss
	
	 
	IV

	
	23.3968
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SPK-N. Schutzstatus S. Zugang zum Arbeitsmarkt erleichtern
Mo. CIP-N. Statut de protection S. Faciliter l'accès au marché du travail
Mo. CIP-N. Statuto di protezione S. Agevolare l'accesso al mercato del lavoro
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Gredig, 
Gysin Greta
	
	Bircher 
	IV

	
	23.4311
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SiK-N. Schaffung einer Verfassungsgrundlage für eine Bundesregelung des nationalen polizeilichen Datenaustausches
Mo. CPS-N. Création d'une base constitutionnelle visant à réglementer l'échange de données de police au niveau national
Mo. CPS-N. Creazione di una base costituzionale intesa a disciplinare a livello federale lo scambio di dati di polizia
	
	


	SiK
CPS
CPS
	EJPD
DFJP
DFGP
	Riniker, 
Fivaz Fabien
	
	 
	IV

	
	23.4312
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SiK-N. Die Terrororganisation Hamas verbieten
Mo. CPS-N. Interdire l'organisation terroriste Hamas
Mo. CPS-N. Vietare l'organizzazione terroristica Hamas
	
	


	SiK
CPS
CPS
	EJPD
DFJP
DFGP
	Zuberbühler,
Fivaz Fabien
	
	 
	IV

	
	23.4313
	n
	DE
FR
IT
	Po. SiK-N. Sanktionen gegen die Hamas prüfen
Po. CPS-N. Examiner la possibilité de sanctionner le Hamas
Po. CPS-N. Esaminare sanzioni contro Hamas
	
	


	SiK
CPS
CPS
	EJPD
DFJP
DFGP
	Rechsteiner Thomas, Fivaz Fabien
	
	 
	IV

	
	23.4328
	n
	DE
FR
IT
	Po. RK-N. Analyse Unterhaltsbeitrag
Po. CAJ-N. Analyse de la contribution d'entretien
Po. CAG-N. Analisi del contributo di mantenimento
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	V

	
	23.4345
	n
	DE
FR
IT
	Mo. RK-N. Modernisierung des Gewährleistungsrechts
Mo. CAJ-N. Modernisation du droit de la garantie
Mo. CAG-N. Modernizzazione del diritto in materia di garanzia
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	V

	1
	
	
	


	Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1re phase
Iniziative parlamentari, prima fase
	
	Fortsetzung
Suite
Prosecuzione
	


	


	
	
	 
	



1 Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Initiativen zirka 12.45
 1 Votes groupés sur toutes les initiatives parlementaires vers 12h45
 1 Voti raggruppati su tutte le iniziative parlamentari verso le ore 12.45
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